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JAVASLATOK

A Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi javaslatokat:

1. hangsúlyozza, hogy az Európai Unió és az Egyesült Államok rendelkezik a világ 
legintegráltabb gazdasági kapcsolatával, amely egyben a legnagyobb és legmélyebb 
kétoldalú kereskedelmi és beruházási kapcsolat, mivel az áruk és szolgáltatások 
kétoldalú kereskedelme évente több mint 1 billió EUR-t tesz ki; emlékeztet arra, hogy 
az EU és az USA gazdasága együttesen a globális GDP több mint 40%-át és a 
világkereskedelmi forgalom közel egyharmadát teszi ki;

2. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy történelmi szövetségesekként és kereskedelmi 
partnerekként – nem utolsósorban a jelenlegi Covid19-válságra tekintettel – új 
lendületet adjunk transzatlanti kereskedelmi kapcsolatunknak a multilateralizmus, a 
nyílt, szabályokon alapuló kereskedelmi rendszer előmozdítása és a sürgető globális 
kihívásokra – többek között a globális egészségügyre – vonatkozó közös megoldások 
megtalálása céljából;

3. tudomásul veszi az amerikai partnerek és az Egyesült Államok kereskedelmi 
képviselője, Katherine Tai nyilatkozatai által a Biden-kormány 2021. évi kereskedelmi 
programjáról tartott meghallgatáson tett kijelentéseket;

4. ezzel összefüggésben megismétli, hogy támogatja az EU új kereskedelmi stratégiáját, 
amelynek célja – többek között az Unió transzatlanti programja révén – a bel- és 
külpolitikai célkitűzések közötti szinergiák kialakítása az ENSZ fenntartható fejlődési 
céljaival összhangban;

5. a kereskedelempolitikát a transzatlanti menetrend stratégiai geopolitikai eszközeként 
határozza meg; hangsúlyozza, hogy az USA kulcsfontosságú kereskedelmi partner, és 
ezért üdvözli a Biden-kormány pozitív jelzéseit az EU-val fenntartott kétoldalú 
kapcsolatok megerősítésére irányuló tervei tekintetében, és felszólít az együttműködés 
megújítására, amelynek tartós és konkrét eredményeket kell hoznia az elkövetkező 
években, figyelembe véve, hogy gazdasági kapcsolatainkat biztonsági érdekek is 
befolyásolják a nyitott stratégiai autonómia összefüggésében; 

6. hangsúlyozza, hogy közös érdekeken és értékeken, valamint közös kockázatokon és 
fenyegetéseken alapuló közös fellépéseket kell meghatározni a Covid19-világjárványból 
való globális fenntartható és inkluzív gazdasági helyreállításhoz való hozzájárulás 
érdekében;

7. hangsúlyozza, hogy meg kell reformálni a globális kereskedelmi rendszert, hogy az 
globális egyenlő versenyfeltételeket biztosítson, és működjön együtt új szabályok 
kidolgozása érdekében, különös tekintettel a tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatokra, 
mivel a tisztességtelen verseny súlyosan érinti vállalatainkat és munkavállalóinkat; 

8. támogatja az Egyesült Államokkal kialakítandó vezető partnerség megközelítését, 
többek között az Oroszországgal és Kínával szembeni összehangolt álláspontot, amely a 
közös érdekek érvényesítésére és a kereskedelem környezetbarátabbá tételére 
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összpontosít, valamint a globális közjavak biztosításával kapcsolatos közös 
kezdeményezéseket; hangsúlyozza, hogy e programnak ki kell terjednie a 
„munkavállalókra és bérekre”, valamint az ellenállóképesebb, fenntarthatóbb és 
felelősebb ellátási láncokra; e tekintetben arra ösztönzi mindkét felet, hogy hangolják 
össze a kényszermunkára és a kizsákmányoló munkafeltételekre vonatkozó 
megközelítésüket, és működjenek együtt a munkavállalói jogok és a környezetvédelmi 
normák kereskedelmi megállapodásokban való és multilaterális szinten történő 
tiszteletben tartásának javítása érdekében, többek között egymás tapasztalataira építve e 
rendelkezések hatékonyabb érvényesítése céljából;

9. hangsúlyozza, hogy be kell mutatni, hogy az EU és az USA közötti jobb kereskedelmi 
kapcsolatok az Atlanti-óceán mindkét partján a polgárok – különösen a globalizáció 
miatt hátrányos helyzetbe került polgárok – és a vállalkozások javát szolgálják majd; 
ezzel összefüggésben felhívja az EU-t és az USA-t, hogy működjenek együtt és 
hangolják össze stratégiáikat beruházási szinergiák létrehozása érdekében, különösen 
gazdaságaik fenntartható és inkluzív digitális és zöld átállásának megvalósítása 
érdekében; 

10. megjegyzi, hogy az EU és az USA közös kihívásai egyre inkább nem katonai jellegűek, 
és gazdasági partnerségünk részét képezik; ezért a kereskedelemről szóló, folyamatos és 
megerősített transzatlanti parlamenti párbeszédre szólít fel az Európai Parlament és az 
Egyesült Államok Kongresszusa között a bizottságok közötti együttműködés révén, az 
Unió részéről az Európai Parlament Nemzetközi Kereskedelmi Bizottsága, amerikai 
részről pedig az adótörvényekért felelős bizottság (Ways & Means Committee), annak 
kereskedelmi albizottsága és a Szenátus pénzügyi bizottsága között, valamint a 
transzatlanti jogalkotói párbeszéd keretében; konkrétabban felszólít egy 
kereskedelemmel és technológiával foglalkozó albizottság létrehozására a transzatlanti 
jogalkotói párbeszéden belül, amely kiegészíti a Kereskedelmi és Technológiai Tanács 
végrehajtói részét és gyakorolja annak demokratikus ellenőrzését; 

11. üdvözli a WTO új főigazgatójának, Ngozi Okonjo-Iwealának USA általi támogatását, 
valamint az Egyesült Államok Párizsi Megállapodáshoz való visszatérését; üdvözli az 
uniós agrár-élelmiszeripari termékekre aránytalan negatív hatást gyakorló Airbus 
Boeing vámtarifák négy hónapos ideiglenes felfüggesztését, ami pozitív lépés a polgári 
légi járművek támogatására irányuló tartós megoldás megtalálásának irányába; 
megjegyzi, hogy e vámok felfüggesztése 2021 júliusában véget ér, és sürgeti, hogy 
találjanak olyan megoldást, amely e vámok végleges megszüntetéséhez vezet; 

12. üdvözli az USA azon szándékát, hogy tárgyalásokat kezdjen az acél- és 
alumíniumiparban kialakult globális kapacitásfelesleg kezeléséről; tudomásul veszi a 
Bizottság döntését, hogy felfüggeszti az amerikai intézkedéseket ellensúlyozó, az USA-
ból származó importra kivetett vámok emelését; 

13. üdvözli továbbá az USA-val az új Biden-kormány alatt kötött első megállapodásnak, a 
WTO vámkontingens-megállapodásának gyors megkötését, ami bizonyítja, hogy ez az 
új kormány készen áll arra, hogy a WTO keretében megállapodásokat kössön az EU-
val; 

14. elismeri ugyanakkor, hogy továbbra is vannak eltérő érdekek; e tekintetben sürgeti 
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mindkét felet, hogy oldják meg a kétoldalú vitákat; sürgeti az Egyesült Államokat, hogy 
szüntesse meg az egyoldalú kereskedelmi intézkedéseket és a digitális szolgáltatásokra 
kivetett adókkal kapcsolatos további intézkedésekkel való fenyegetést, tartózkodjon a 
további intézkedések meghozatalától, és inkább összpontosítson arra, ami összeköt 
minket; igen fontosnak tartja, hogy a 2021. júniusi EU–USA csúcstalálkozót használják 
ugródeszkaként kereskedelmi kapcsolataink további elmélyítéséhez és a szorosabb 
együttműködés kiaknázatlan területeinek megvitatásához;

15. sürgeti az Egyesült Államokat, hogy a jelenlegi megbeszélések ellenére azonnal 
szüntesse meg az acélra és az alumíniumra vonatkozó, 232. szakasz szerinti vámokat, 
mivel az európai vállalatok nem tekinthetők nemzetbiztonsági fenyegetésnek, és 
hangsúlyozza, hogy közösen kell foglalkozni a harmadik országokbeli, acél- és 
alumíniumipar terén kialakult kapacitásfelesleggel kapcsolatos aggályokkal; megismétli 
többek között az EU azon törekvését, hogy megszüntesse az ipari termékekre kivetett 
vámokat az EU és az USA között; 

16. miközben sajnálatosnak tartja a digitális adókkal kapcsolatos 301 vizsgálat 
következtetéseit, felszólít a kereskedelmi megtorló intézkedések hat hónapos 
felfüggesztésére olyan gazdasági ágazatokban, mint a cipőipar azokban a 
tagállamokban, amelyek bevezették a digitális szolgáltatási adót, amíg az OECD 
keretében folynak a tárgyalások; aggodalmát fejezi ki az Egyesült Államok 
kereskedelmi képviselőjének a különböző uniós digitális szolgáltatási adókkal 
kapcsolatos 301 vizsgálatból származó, megtorló vámok előzetes listája miatt, amely 
olyan különösen érzékeny feldolgozóipari ágazatokat foglal magában, mint a cipő- és 
bőripar, amelyek további vámtarifák elfogadása esetén esetleg kiszorulhatnak az USA 
piacáról; sürgeti a Bizottságot és a tagállamokat, hogy gyorsítsák fel és a lehető 
leghamarabb zárják le a digitális adóztatásról szóló OECD-javaslat keretében folytatott 
tárgyalásokat, és vegyenek igénybe minden szükséges módszert annak érdekében, hogy 
elkerüljék az uniós vállalatokat, különösen a kis- és középvállalkozásokat érő további 
gazdasági károkat, különösen a Covid19-re vonatkozó helyreállítási stratégiákkal 
összefüggésben; úgy véli, hogy tekintettel az EU kizárólagos hatáskörére a közös 
kereskedelempolitika terén, valamint az USA-nak a digitális adóztatási jogszabályokkal 
kapcsolatos megtorlásra irányuló fenyegetéseire, közös uniós megközelítést kell 
előnyben részesíteni a nemzeti szintű egyéni megközelítésekkel szemben, különösen a 
transzatlanti vámok további eszkalációjának elkerülése érdekében;

17. elismeri, hogy továbbra is kiaknázatlan lehetőségek állnak rendelkezésre a jelentős 
bürokrácia megszüntetésére és a transzatlanti gazdasági partnerség megerősítésére; a 
folyamatban lévő technológiai versennyel összefüggésben hangsúlyozza a szoros 
transzatlanti szabályozási tér fontosságát vállalkozásaink számára, különösen a 
kialakulóban lévő digitális, energetikai és éghajlattal kapcsolatos technológiák esetében; 
elvárja mindkét féltől, hogy párbeszéd keretében foglalkozzanak az amerikai „Buy 
American” törvénnyel és a Jones-törvénnyel, többek között a közbeszerzési eljárásokkal 
és a szolgáltatások piacához való hozzáféréssel kapcsolatos uniós aggályokkal;

18. közös megközelítést javasol a Covid19-válság kezelésére, többek között az oltóanyagok 
elérhetőségének és megfizethetőségének növelése révén; felhívja az EU-t és az USA-t, 
hogy működjenek együtt, és vállaljanak vezető szerepet az oltóanyaghiány 
problémájának kezelésében annak biztosítása érdekében, hogy az oltóanyagok 
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világszerte mindenhol a lehető legnagyobb számban és a lehető leggyorsabban 
elérhetőek legyenek; emlékeztet, hogy a világ az oltóanyagok globális hiányával néz 
szembe; ezért a vakcinaméltányosság elérése érdekében felhívja az EU-t és az USA-t, 
hogy működjenek együtt a gyártókkal az oltóanyagok és alkotóelemeik globális gyártási 
kapacitásának növelése érdekében; felszólítja mindkét felet, hogy tartózkodjanak az 
exportkorlátozó intézkedésektől, biztosítsák az ellátási láncok megfelelő működését, 
biztosítsák a szükséges technológiatranszfert, és javítsák a jövőbeli globális 
egészségügyi szükséghelyzetekre való felkészültséget; ösztönzi mindkét felet, hogy 
fokozzák a szabályozási együttműködést a gyógyszerekhez való alapvető hozzáférés 
megkönnyítése érdekében; 

19. felhívja a Bizottságot és a Biden-kormányt, hogy tevékenyen támogassák a WTO új 
főigazgatójának különösen egészségügyre vonatkozó kezdeményezéseit; ezzel 
összefüggésben rámutat a szellemitulajdon-jogok kereskedelmi vonatkozásairól szóló 
megállapodás (TRIPS) alóli lehetséges mentességről szóló parlamenti álláspontra, 
amelyet 2021. június 10-i állásfoglalásában1 fogalmazott meg;

20. úgy véli – miközben elismeri az európai szellemitulajdon-jogok védelmének fontosságát 
a vállalkozások innovációs kapacitásának fenntartása érdekében –, hogy meg kell 
vizsgálni a TRIPS-megállapodásban foglalt valamennyi alkalmazandó rugalmasságot a 
vakcinák és az alkotóelemek globális gyártási kapacitásának növelése céljából; 
hangsúlyozza, hogy a szellemi tulajdonjogokkal kapcsolatos megoldások keresése a 
közös globális válasznak csak egy része lehet;

21. hangsúlyozza, hogy a WTO továbbra is a szabályokon alapuló, többoldalú kereskedelmi 
rendszer sarokköve; felszólít a WTO reformjával kapcsolatos megerősített 
együttműködésre, beleértve 3 alapvető funkciójának reformját, ami magában foglalja a 
fellebbviteli testület sürgős reformját és visszaállítását, valamint a WTO 
nyomonkövetési és tanácskozási funkciójának megerősítését, többek között nyílt 
többoldalú megállapodások előmozdítása révén; 

22. sürgeti mindkét felet, hogy működjenek együtt az egészségügyi termékek 
kereskedelmének szabályozásában, a digitális kereskedelemre vonatkozó szabályok 
kidolgozásában, valamint ambiciózus éghajlat-politikai és környezetvédelmi menetrend 
meghatározásában, többek között a környezeti termékekről szóló megállapodással 
kapcsolatos tárgyalások újraindításával, valamint dolgozzanak ki közös javaslatokat, 
többek között a támogatásokra vonatkozó szabályokról és a fosszilis tüzelőanyagok 
támogatásának fokozatos megszüntetéséről;

23. elvárja mindkét féltől, hogy állapodjanak meg a WTO 12. miniszteri konferenciáján 
elérendő konkrét, a WTO-t a zöld és digitális átállásra felkészítő célokról, beleértve a 
halászatról szóló megállapodást, a kereskedelemről és az egészségügyről szóló 
nyilatkozatot, a vitarendezési rendszer reformjára vonatkozó munkaprogramot, az ipari 
támogatásokra és az állami tulajdonú vállalatokra vonatkozó munkaprogramot, valamint 
az e-kereskedelmi tárgyalások terén elért jelentős előrelépést; 

1Az Európai Parlament állásfoglalása a Covid19-járvány globális kihívásának kezeléséről: a WTO TRIPS-
megállapodás alóli mentesség hatásai a Covid19-oltóanyagokra, a kezelésekre, a berendezésekre és a gyártási 
kapacitás növelésére a fejlődő országokban, elfogadott szövegek, P9_TA(2021)0283.
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24. ösztönzi mindkét felet, hogy működjenek együtt az állami tulajdonú vállalatokra, az 
ipari támogatásokra, a kapacitásfeleslegre és a technológiatranszferre vonatkozó WTO-
szabályok naprakésszé tétele érdekében azzal a céllal, hogy felkészítsék a szervezetet a 
XXI. század kihívásaira; e tekintetben támogatja a Japánnal folytatott háromoldalú 
kezdeményezés kiterjesztését is, és felszólítja az EU-t és az Egyesült Államokat, hogy a 
WTO keretében vezessék be a hasonló gondolkodású országok koalícióját azzal a céllal, 
hogy új szabályokról állapodjanak meg, és emellett dolgozzanak ki egy önálló eszközt a 
tisztességtelen külföldi támogatások ellen; elvárja mindkét féltől, hogy mozdítsák elő a 
többoldalú megállapodásokat, és törekedjenek ilyen megállapodásokra; felhívja az 
Egyesült Államokat, hogy újítsa meg a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával 
kapcsolatos kötelezettségvállalásait;

25. tudomásul veszi a Kínával folytatott EU–USA párbeszéd első magas szintű 
találkozójának eredményét, amelyen a két fél megismételte, hogy a Kínával fennálló 
kereskedelmi kapcsolatai sokrétűek, és az együttműködés, a verseny és a rendszerszintű 
rivalizálás elemeiből állnak; ahol csak lehetséges, támogatja a Kínával kapcsolatos 
közös stratégiai megközelítést, valamint a multilaterális kereteken belüli 
együttműködést az olyan közös kihívásokkal kapcsolatban, mint az éghajlatváltozás és a 
piac torzulásához és az egyenlő versenyfeltételek hiányához vezető tisztességtelen 
kereskedelmi gyakorlatok; 

26. felhívja a figyelmet annak fontosságára, hogy összehangolt álláspontot alakítsanak ki a 
torzító hatású ipari támogatások – különösen az állami tulajdonú vállalatok és a kritikus 
ágazatok kapacitásfeleslege –, a kényszerített technológiatranszferek, a 
szellemitulajdon-lopás, a kötelező közös vállalatok, a piaci akadályok és a 
kényszermunka betiltása elleni küzdelem kezelése tekintetében, többek között az 
Egyesült Államok és Kína közötti, I. szakasz megállapodásának és az EU átfogó 
beruházási megállapodásának megvitatása révén; 

27. megjegyzi, hogy az ilyen kérdések nem oldhatók meg egyoldalúan vagy kétoldalúan, és 
a hasonló gondolkodású partnerek nemzetközi, a WTO keretein belüli koalícióját teszik 
szükségessé; 

28. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy e közös stratégiába és a WTO keretébe 
belefoglalják az emberi jogok tiszteletben tartását, többek között a nemzetközi 
vállalkozások működése során is; e tekintetben rámutat arra, hogy a kellő gondosságról 
szóló kötelező erejű jogszabályra van szükség, és felszólítja az Egyesült Államokat, 
hogy csatlakozzon ehhez a megközelítéshez, és támogassa azt az értékláncok mentén;

29. meggyőződése, hogy az EU-nak és az USA-nak meg kell erősítenie a transzatlanti 
együttműködést a szabályokon alapuló és fenntartható összeköttetések terén Kína „Egy 
övezet, egy út” kezdeményezésére adott válaszként, és reménykedik a jövőbeli 
együttműködésben, különös tekintettel a szigorú minőségi normák fenntartására;

30. a párbeszéd és a közös fellépések előmozdítása mellett felhívja a Bizottságot, hogy 
határozottan mozdítsa elő az EU érdekeit és stratégiai autonómiáját az USA által 
bevezetett indokolatlan vámokra, a nemzetközi joggal ellentétes, területen kívüli 
szankciókra és piaci akadályokra reagálva; hangsúlyozza, hogy meg kell erősíteni az 
EU önálló kereskedelmi intézkedéseit; 
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31. kéri az Egyesült Államokat különösen annak biztosítására, hogy a közbeszerzési 
eljárások átláthatóak, nyíltak és kiszámíthatók legyenek az egyenlő bánásmód elve 
alapján; 

32. felhívja a Bizottságot, hogy készítsen javaslatot egy olyan eszközről, amely 
megakadályozná és ellensúlyozná a harmadik országok által hozott kényszerítő 
intézkedéseket, és egy olyan jogszabályról, amelynek célja, hogy támogassa az e 
szankciókkal sújtott és a nemzetközi joggal összhangban működő európai vállalatokat;

33. ösztönzi mindkét felet, hogy kezdjenek ambiciózus párbeszédet, és a magas szintű 
stratégiai párbeszéd újraindítása révén találjanak keretet az együttes fellépéshez, és 
törekedjenek szelektív kereskedelmi és beruházási megállapodásokra; 

34. erősebb szabályozási, zöld, fenntartható és digitális partnerségre szólít fel a 
Kereskedelmi és Technológiai Tanácson keresztül; felszólít a megfelelőségértékelésről 
szóló megállapodásra, amely különösen a kkv-k javát szolgálja, a kritikus és a 
kialakulóban lévő technológiákra, például a mesterséges intelligenciára vonatkozó 
nemzetközi szabványok meghatározásának összehangolt megközelítésére és a nagy 
technológiai vállalatokra, valamint a digitális és globális adókra vonatkozó szabályozási 
együttműködésre; felhívja az EU-t és az USA-t, hogy osszák meg egymással a stratégiai 
ágazatokba történő külföldi befektetések átvilágítására – többek között az esetleges 
ellenséges felvásárlásokra – vonatkozó információkat, és működjenek együtt e téren;

35. arra ösztönzi mindkét felet, hogy osszák meg egymással a bevált szabályozási 
gyakorlatokat; sürgeti az EU-t és az USA-t, hogy folytassák a megfelelőségértékelésről 
szóló tárgyalásaikat a pénzügyi terhet jelentő nem vámjellegű akadályok felszámolása 
érdekében; hangsúlyozza, hogy mindkét fél számára fontos a hasonló gondolkodású 
partnerek koalíciójának összehangolása és vezetése a transzatlanti szabványok 
nemzetközi szabványügyi szervezetek általi alkalmazásának fokozása érdekében; 

36. felhívja mindkét felet, hogy a kereskedelmet használják az éghajlatváltozás elleni 
küzdelem és a felfelé irányuló konvergencia elérésének eszközeként; e tekintetben 
sürgeti mindkét felet, hogy hogy működjenek együtt a szén-dioxid-árazás terén, és 
különösen hangolják össze az importált fogyasztási cikkek karbonintenzitását 
ellensúlyozó mechanizmus kidolgozását, valamint az illegális fegyverkereskedelem 
elleni és a fegyverkereskedelem – többek között az USA és az uniós tagállamok 
fegyverexportja – átláthatóságának és elszámoltathatóságának növelését célzó hatékony 
intézkedéseket;

37. felszólítja az Egyesült Államokat és az EU-t, hogy működjenek együtt a globális 
társasági adó terén az OECD keretében, üdvözölve különösen a G7-országok által a 
globális adóreformról elért megállapodást, kiemelve a legalább 15%-os globális 
társaságiadó-kulcsról szóló megállapodást, és működjenek együtt a csalárd és káros 
kereskedelmi gyakorlatok elleni küzdelemben; 

38. hangsúlyozza, hogy az erősebb kereskedelmi és gazdasági partnerek erősebb 
szövetségeket tesznek lehetővé; üdvözli mindkét fél arra irányuló erőfeszítéseit, hogy 
ellátási láncaikat ellenállóbbá tegyék, különös tekintettel a kritikus fontosságú 
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nyersanyagokra; 

39. felszólít az EU és az USA közötti megerősített együttműködésre az Északi-sarkvidéken, 
tekintettel az új hajózási útvonalak megnyitására és a természeti erőforrásoknak az 
éghajlatváltozás miatti esetleges rendelkezésre állására, valamint figyelembe véve azt, 
hogy más országok, például Kína egyre nagyobb gazdasági érdeklődést tanúsítanak az 
Északi-sarkvidék iránt; felhívja a Bizottságot, hogy az Északi-sarkvidékre vonatkozó 
közelgő stratégiájában foglalkozzon ezekkel a lehetőségekkel és kihívásokkal is;

40. sürgeti a Bizottságot, hogy általános gyakorlatként átlátható módon működjön együtt az 
Egyesült Államokkal, többek között azáltal, hogy közzéteszi az Egyesült Államoknak 
küldött valamennyi javaslatot, valamint garantálja az Európai Parlament és a civil 
társadalom bevonását e javaslatok kidolgozásába a fogyasztók és a polgárok bizalmának 
növelése érdekében.
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